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Літописи за 1998-2023 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

26 липня – відкриття  виставки живопису поета і художника Анатолія Кичинського у Рівненській обласній бібліотеці 
27 липня – презентація книги «Україна – це світло» Лесі Горової, Київ, Національний музей літератури України (14.00)

27 липня – ювілей бандуристки Наталії Овод 

27 липня – Олексій Іщук, Микола Кобець, Ганна Вольвач (Бахмачук) виступають у Музей Шолом-Алейхема в Києві 

27 липня – літературно-мистецький захід «Ми доньки і сини Держави Україна», Київ, Нац музей літератури України (15.00)

28 липня – вечір пам'яті Гліба Бабіча, Київ, біля метро “Арсенальна”, реєстрація https://forms.gle/qEXrumyoYVYVzVcH6  
28 липня – день народження Володимира Якимця, одного із лідерів львівського гурту "Піккардійська терція" 

29 липня – 70 років з дня народження киянина Володимира Каденка, поета, барда, сценариста, перекладача 

29 липня – вистава Київського театру поезії «Мушля» «СЕЛФІ З КУМОМ», Київ, Музей Максима Рильського 

29 липня – "Україна без росії": лекція Вахтанга Кебуладзе та концерт гурту КН8,  Харківський Літ музей (18.00)

30 липня – 80 років з дня народження бандуриста Віктора Китастого 

30 липня – концерт Дмитра Долгова “... або чому Висоцький покинув дівчину з Нагасакі”, Київ, Музей Шолом-Алейхема 

30 липня – "Україна без росії": лекція та дискусія,  Харківський Літ музей (14.00)

31 липня – день народження співачки Ірини Шинкарук, організаторки фестивалю “Пісенний Спас” у Житомирі 

31 липня – ювілейний день народження бандуристки Валентини Січко

Борис Чичибабін

Переклад Володимира Каденка
* * *

 

З Україною в крОві живу на землі України,

І, хоч звуся російським, та ж голосом де не поринь,

Тут, на рідних полях, де розноситься шум тополиний,

Здавна й мій примостився курінь.

 

Що той південь мені, що та північ в хурделиці хворій?

Помолюся хмаркам, аби дощик мене не застиг,

Дзвоник – ніжний мій брат, а звичайний блакитний цикорій

Для зірок, ніби Петрів батіг.

 

І на стежці цупкій, де зітхає болото стодзвонно

Про мої мовчазні, про мої непідкорені дні,

Дивовижного лося деревовидна корона

Серед хащі зустрілась мені.

 

А коли я просив: “зглянься вже наді мною, природо!”,

Обіймала зорею і вже поставала з води,

І лягала травою, і пестила знов прохолода

Від джерельного Сковороди.

 

Вся історія наша залюбки обійшлася б без кривди,

Коли б місто престольне в проміннях краси і добра

Не на холоді дикім звело золочені покрівлі,

А на схилах веселих Дніпра.

 

Сивий край Кобзаря, я люблю твою волю смагляву,

Серед тисяч імен, серед інших дзвінких голосів,

Заспівайте мені про кохання, про вірність, про славу,

Солов’ї запорозьких часів.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Рівне – сайт http://libr.rv.ua/ua/news/8352/

Живопис Анатолія Кичинського

26.07.2023

Рівняни мають унікальну нагоду відвідати персональну виставку живопису геніального поета і художника з Херсона Анатолія Кичинського. Познайомитися та поспілкуватися з талановитим митцем, лауреатом Шевченківської премії можна на відкритті виставки 26 липня о 13 годині у відділі мистецтв.

Анатолій Кичинський уродженець сонячної Херсонщини, де проживав до окупації.

Йому, україномовному письменнику з відвертими україноцентристськими поглядами, першому керівнику Херсонського товариства української мови імені Т. Шевченка, лауреату низки літературних премій, найвищої – Шевченківської, зокрема, чудом з великими труднощами вдалося виїхати після російської навали. Залишив найцінніші скарби душі – картини, книги, фотографії у своїй затишній херсонській квартирі не знаючи чи ще колись сюди повернеться.

Дякуючи подвигу ЗСУ, нещодавно вдалося вивезти частину колекції картин до Рівного, яке стало тимчасовим прихистком Анатолію Івановичу та його дружині.

У творчості митця органічно переплелися таланти поета, художника і перекладача, тому ми говоритимемо про мистецтво і пензля, і слова.

У доробку митця понад два десятки книг. Його вірші є текстами багатьох пісень, які співали Марія Бурмака, Сергій Лазо та Павло Дворський. Саме композицією Дворського довгий час розпочинало ефіри «Українське радіо» в Сіднеї.

Вірші Анатолія Кичинського не лишають байдужими і наших рівненських композиторів, тож, в ході мистецької імпрези, звучатимуть їхні пісні.

Живопис. Поезія. Пісня.

Запрошуємо до участі!

А. Хамедюк

Сайт https://www.facebook.com/groups/bards.org.ua/

Барди України

15 июль
Ерланген, Германия

Із афіші: 3 серпня – концерт Ольги Артеменко і Вікторії Славінської у Німеччині, Nurbegerstr, 161, Erlangen, поч. о 19:00

Суми – Петро Картавий

Поету і барду Володимиру Каденку – 70!
   Володимир Михайлович Каденко народився 29 липня 1953 року в Києві, де і проживає нині. Мандрівник, який залюблений у філософічну словесність. Свої здібності реалізував не тільки як бард і поет, а і драматург та перекладач.

   У листопаді 1973 року мені пощастило побувати на гала-концерті 5-го київського конкурсу (фестивалю) бардів, що проводився у Палаці культури авіазаводу. Із лауреатів запам’ятав виступ студента Київського університету – Володимира Каденка з піснею “Зима”. Автор розповів, що пісню написав на станції Зима, що в Сибіру, де він був у поході.

   У збірці пісень «Люди идут по свету» за 1989 рік вона називається “Песни весны”. Не знаю, хто змінив назву пісні, автор чи редактор збірки.
Зима (Песни весны)
У тебя за окошком капель – 

Кутерьма золотая,

Снеговик, раскрасневшись в тепле,

Улыбнулся, растаял.

И оранжевым светом лучась,

По-ребьячьи усталый,

Взгляд заката упал невзначай

На притихшне зданья,

На задумчивый строй кирпича.

Припев:

Гребни липкой сосны

Грезят эхом лесным – 

Скроет ветры листва скоро.

Только стынет висок,

Теплый кончился сон,

Спят под снегом дома –  

Значит, зима. 

Мне б забыть на перроне зимы. 

Неизбежность дороги.

Друг по другу соскучились мы – 

Время стало дороже. 

Но тускнеет снегов акварель –  
Их кончается повесть.

Скозь метели к вокзалу «Апрель»

Мой отправится поезд.

Ты сегодня разлукам не верь.

Припев:

– Слышишь говор ручья,

Песню – песня ничья.

Ну что ж ты, хватит молчать. Здравствуй!

Гребни липкой сосны

Грезят эхом лесным…

Так сбываются сны – 

Песни весны.  

   За пісню “Зима” 1974 року Володимир Каденко отримає спец приз, найбільшого в СРСР, Грушинського фестивалю бардів, що проходив на Волзі. Київські туристи і книголюби розповідали, що автора відрахували з університету, та забрали 1974 року в армію, мабуть на перевиховання. Після служби його вірші стали більш складними для сприйняття слухачами.

Владимирская горка

В этой сладкой и прогорклой предвечерней тишине,
Где Владимирская горка откровенная вполне,
На скамеечках как будто давний шепот слышен вновь,
И неблизкий репродуктор напевает про любовь,

Там в кленовом оцепленьи лица девочек смуглы,
Там ложатся чьи-то тени на кленовые стволы,
Репродуктор напевает и, придерживая крест,
Князь Владимир застывает, словно слушает оркестр.

Гимназисты и старушки, пионеры, юнкера,
Близлежащие церквушки, белошвейки, шофера
Горку держат на примете, — не прощайся, не зови, —
Двести лет здесь всё на свете объясняется в любви.

А внизу неторопливо изгибается вода,
Скачут кони, льётся пиво, пререкаются суда,
Но деревья прошивает черепица красных крыл,
Словно рядом проживает сам архангел Михаил.

Не вертеть бы головою, не ловить бы этот взор,
Не следить, как меж листвою проплывёт фуникулёр,
Он скользит все мимо, мимо — показался и исчез,
Лишь любовью объяснимо ожидание чудес.

   23 квітня 1977 року Володимир Каденко приїде із київськими бардами у Суми, де клуб книголюбів “Ікар” організував концерт бардів у залі сумської філії ХПІ. Потім барди співали у лісі біля вогнища. 

   Супроводжувала Володимира у Суми Марина Висоцька, яку знав, коли працював у Києві. Її старша сестра була одним із керівників (від читачів) клубу книголюбів “Екслібрис”, і залучала молодшу до відвідування засідань клубу. Марина стане дружиною Володимира, але пізніше вони розлучаться. Вдруге Володимир Каденко одружиться на авторці пісень, росіянці Юлії Веретенніковій. 

    Університет Володимир Каденко закінчить 1981 року і працюватиме у дитячому туризмі та редактором відділу поезії російськомовного журналу «Радуга» (Київ).

   1997 року відзначатимемо 20-річчя першого концерту бардів у Сумах, де співатиме Володимир Каденко. Він подарує мені  свою збірку поезії «Движение планет. Благовест». До першої частини відомий поет Борис Чичибабін напише у передмові:

   «Я не могу быть беспристрастным отрешенно-равнодушным» ценителем стихов, составляющих эту книжку. Прежде сего – потому, что человек, их сочинивший, очень хороший человек. Он такой хороший человек, что, если бы он писал плохие стихи, мне было бы неловко и трудно признать их плохими. По счастью, он пишет хорошие стихи…»  

 …

   «До этой книжки, первой книги поэта, Владимир Каденко снискал популярность и любовь как автор-исполнитель оригинальных песен. У каждого мастера своя прихоть: Владимир Каденко четко разграничивает в своем творчестве стихи, сочиненные им как тексты для песен, а то, что он считает стихами, стихотворениями. Стихи ставшие песнями и как  песни обретшие известность у слушателей, автор в книжку включать не захотел. По-моему, напрасно. Если честно признаться, мне в ней как раз и не хватает «песенного», откровенно-лирического начала. Конечно, это лирика, но какая-то уж чересчур эпически-целомудренная, повествовательно-описательная, больше «о ком-то» или «о чем-то», чем «о себе». На мой слух, есть в книжке два-три стихотворения, в которых поэт говорит полным голосом от себя и о себе, и зато, по-моему, это лучшие стихотворения в книжке. Одно такое стихотворение, об Изборске, я уже цитировал, другое, не менее великолепное и не менее любимое мною, начинается: «Среди дорог, среди иных земель мой холм стоит заброшено и дико», а кончается: «Я здесь умру. Меня забудут здесь. К родной траве я припаду цветами» - это сказано об Украине, и все остальное в этом стихотворении так же прекрасно и точно». …

   Додаю відзначений у передмові вірш..

                       *  *  *

Среди дорог, среди иных земель 

Мой холм стоит заброшено и дико,

Здесь лес шумит, здесь мягко вьется хмель

И на полянах зреет земляника.

Холодные живые родники

Журчат в тени деревьев исполинских,

Поет свирель и звуки так легки,

И ночь светла от песен украинских.

Отрадно мне. На свете место есть,

Где воздух чист под звездными вратами.

Я здесь умру. Меня забудут здесь.

 К родной траве я припаду цветами
   Прихильність до російської літератури уміло використають за східним кордоном запрошуючи барда до спільної роботи і пісенних заходів. Війна 2022 року показала небезпеку такої співпраці. Володимир Каденко зрозуміє це написавши у спогадах до ювілею Бориса Чичибабіна: “В духовном смысле я мог бы назвать его отцом, да разве только я?! И вот, ему уже сто лет... Как воспринял бы он день сегодняшний, войну и все, что принес плешивый карлик на землю Украины, на земли России? В дни приснопамятных горьких чеченских событий, он как-то быстро постарел, восклицал: "Проклятые москали!" Думаю, что сегодня Чичибабину пришлось бы умереть еще раз”.

   У літописах є повідомлення, що за останній рік Володимир Каденко співав у 4 збірних концертах. і ще раз – соло он-лайн.  
   На сайті http://maydan.drohobych.net/?p=73454 - вірші Бориса Чичибабіна у перекладі Володимира Каденка. Один з них..
*  *  *

Спокійно днює і ночує,

Хто сам провин своїх не чує,

Хто не роздумує, чому

Гріхи спокутувать йому.

 

Та все ж у гніві хоровому

Рішуче він іде додому,

А я і в більшості один,

Бо на мені мільйон провин.

 

Я іншого життя не маю

І знов від Бога відпадаю,

І знаю я російський бунт,

І скільки важить лиха фунт.

 

Кривавий дощ із хмари сіяв,

Коли вмирало пів-Росії

У братовбивчій тій війні,

І кров нещасних на мені.

Рівне – сайт музею https://www.facebook.com/rivnemuseum/

Рівненський Обласний Краєзнавчий Музей

21 июль 
21 липня 2023 року в Літературному музеї Уласа Самчука, відділі РОКМ, відбулася Літературно-музична композиція «Олена ТЕЛІГА: «Не треба слів! Хай буде тільки діло!». Захід було проведено з нагоди 117 річниці від дня народження української поетеси, публіцистки, літературної критикині, діячки ОУН. Подія розпочалася із покладання квітів біля меморіальної дошки О. Телізі на вулиці Соборній.

На заході зібралися краєзнавці, письменники, поети, науковці, музейники – всі ті, кому не байдужа доля, літературна і політична діяльність Олени Теліги. Модераторами свята виступили М. Федоришин та О. Панасюк.

На початку, у виконанні Валентини Люліч, прозвучала пісня «Засудженим».

Микола Федоришин – т. в. о. завідувача Літературним музеєм Уласа Самчука, культуролог, дослідник історії Волині, заслужений працівник культури України, привітав усіх, хто зібрався в музеї вшанувати пам’ять про Олену Телігу. Микола Васильович відмітив, що співорганізаторами заходу виступили:

- Рівненська обласна організація Національної спілки письменників України

- Рівненська обласне відділення Національної музичної спілки (секція бардів та співаної поезії)

- Клуб авторської пісні та співаної поезії «BAKinБАРД»

- Товариство «Просвіта» імені Тараса Шевченка

- Всеукраїнське жіноче товариство імені Олени Теліги

Олена Панасюк – старший науковий співробітник Літературного музею Уласа Самчука коротко розповіла про трагічну і швидкоплинну долю О. Теліги – талановитої української поетеси, борця за самостійну Україну. В Організації українських націоналістів вона тісно співпрацювала з Олегом Ольжичем і Уласом Самчуком. О. Панасюк разом з М. Федоришиним запропонували присутнім імпровізовану сценку знайомства Олени Теліги з волинським Гомером ХХ століття.

На літературно-музичній композиції була присутня завідувачка бібліотеки Рівненського ліцею ч. 20 Лідія Загнойко. Вона зазначила, що сьогодні тут зібралася рівненська культурна еліта, щоб вшанувати світлу пам’ять талановитої поетеси. Пані Лідія подарувала гостям вірші О. Теліги «Поворот» та «Життя».

Прийшов віддати шану Олені Телізі головний спеціаліст Управління культури і туризму Рівненської ОВА, магістр культурології, член Всеукраїнської музичної спілки, член Національної спілки кобзарів України, просвітянин Назар Волощук. Назар Олександрович закцентував, що Олену Шовгенів (Телігу) й Михайла Телігу об’єднала любов до музики та України. Познайомилися вони на одному зі студентських концертів: Олена допомагала з організацією, а Михайло того вечора грав на бандурі та співав думи. Пан Назар також заспівав гостям українську патріотичну пісню «Ми гайдамаки».

Гостем заходу був рівненський художник-карикатурист, фронтмен гурту "OТ VINTA" Юрій Журавель. В своїй книзі «Знай наших» пан Юрій описав яскраву подію з життя О. Теліги, коли вона гнівно виступила проти тих, хто глузував з української мови… Зараз готується другий том цієї книги про наших видатних земляків.

Валентина Люліч – членкиня Національної спілки письменників України та Національної всеукраїнської музичної спілки, очільниця Українського клубу авторської пісні та співаної поезії, бардеса розповіла про київський період життя О. Теліги. Сказала, що він є прикладом, як мають працювати справжні патріоти. О. Теліга першою створила і очолила спілку письменників України. У виконання пані Валентини, гості свята, з приємністю прослухали ліричний романс «Махнуть рукою».

Перед гостями свята виступила Тамара Бацмай – рівненська поетеса, волонтерка, членкиня Національної спілки журналістів України, обласної організації Спілки письменників України, одна з організаторів Всеукраїнського фестивалю авторської пісні та співаної поезії «Словоспів». Пані Тамара декламувала вірші О. Теліги.

Валентина Слуквіна - лікар-стоматолог за фахом, а за покликом душі – людина, яка понад усе любить пісню виконала твір «Сьогодні кожен крок хотів би бути вальсом» на слова О. Теліги.

Долучився до виступів і Олександр Комісаров. Він відмітив, що надзвичайно приємно бути серед людей, хто наслідує неймовірну жінку О. Телігу. І також подарував присутнім її вірш.

Завітала на зустріч Тетяна Леус – композиторка, піснярка, педагог, музика і пісні якої часто звучать на міських сценах. У її виконанні прозвучала пісня «Ох, чому» на слова О. Теліги.

Лунала на святі і прем’єра пісні Олександра Крівохижа «Моя душа».

Долучився до слова історик Олександр Крупка. Він запропонував гостям заходу вірш О. Теліги «Літо», в якому є все, що характеризує життєву програму Олени. Пан Олександр відзначив, що це жінка з високою культурою думки, яка понад усе любила життя та Україну.

Голова Рівненського об'єднання товариства «Просвіта» ім. Т.Шевченка Катерина Сичик подарувала музею набір патріотичних листівок та відмітила, що такі постаті як Олена Теліга кличуть нас і сьогодні не дрімати, прокидатися, любити свою землю, Україну, так, як робила це вона. Пані Катерина висловила ідею – розпочати процедуру присвоєння рівненському ліцею ч. 20 ім’я Олени Теліги.

Зустріч відбулася в теплій, щирій, невимушеній атмосфері, звучало багато музичних композицій, декламувалися вірші.

Додаю кілька віршів, згаданих у статті. Упорядник

*  *  *

“Не треба слів. Хай буде тільки діло.

Його роби – спокійний і суворий.

Душі не плутай у горіння тіла,

Сховай свій біль. Стримай раптовий порив.”

Але для мене – у святім союзі

Душа і тіло, щастя з гострим болем.

Мій біль бринить. Зате коли сміюся,

І сміх мій рветься джерелом на волю.

Не лічу слів. Даю без міри ніжність.

А може в цьому й є моя сміливість:

Палити серце – в хуртовині сніжній,

Купати душу – у холодній зливі.

Вітрами й сонцем Бог мій шлях намітив,

Та там, де треба, я тверда й сувора:

О краю мій, моїх ясних привітів

Не діставав від мене жодний ворог.

ПОВОРОТ

Це буде так: в осінній день прозорий

Перейдемо ми на свої дороги.

Тяжке змагання наші душі зоре,

Щоб колосились зерна перемоги.

І те, що мрією було роками,

Все обернеться в дійсність і можливість, –  

Нам буде сонцем кожний кущ і камінь

У ці хвилини – гострі і щасливі!

Подумать тільки: наші села й люди,

А завтра прийдемо – до свого міста!

Захоплять владно зголоднілі груди

Своє повітря – тепле та іскристе!

Та звідкись сум зловіщий вітер вишле,

Щоб кинуть серце у крижаний протяг:

Усе нове... І до старої вишні

Не вийде мати радісно напроти...

Душа з розбігу стане на сторожі,

Щоб обережно, але гостро стежить

Всі інші душі – зимні чи ворожі.

І всі глибокі поміж ними межі.

І часто серце запалає болем,

А щось гаряче аж за горло стисне,

Коли над рідним, тим же самим полем

Зависне інша, незнайома пісня.

Чекає все: і розпач, і образа,

А рідний край нам буде – чужиною.

Не треба смутку! Зберемось відразу,

Щоб далі йти – дорогою одною.

Заметемо вогнем любові межі.

Перейдемо убрід бурхливі води,

Щоб взяти повно все, що нам належить,

І злитись знову зі своїм народом.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

21 июль 
Vira Ronkina
Бывают такие события, после которых в нас что-то перетворяется, обостряется, что-то уводит нас вглубь, оголяет наши окостенелые защитные механизмы, — начинает болеть душа, льются очистительные слезы…Так часто бывает на концертах Владимира Завгороднего, не надо этого не стыдиться, не бояться. Вот и в эту среду (19 июля, 23г.) в клубе «Город» вместе с замечательными музыкантами (Юлией Золотаревой /альт/, Викторией Ляй /флейта, клавишные/ и Борисом Станским /виолончель/), при участии звукорежиссера Владимира Тарановича и оператора Льва Миркина была показана новая программа «Розстріляне бароко» по названию новой песни Владимира Завгороднего. Будем ждать записи этого замечательного концерта!

P.S. Все собранные средства (294,-€) пойдут в помощь Украине
Сайт https://www.pisni.org.ua/songs/7484262.html
Ти як?

Христина Панасюк

Ти як? - Пишу і боюся писати,

Ти як? - Так само, та вже не боюсь,

Ти як? - Я знаю, що нас не зламати!

Ти як? - А ти?..

Ти як? - Собаку свого обіймаю!

Ти як? - А я обіймаю синів!

Ти як? - Радію гарячому чаю!

Ти як? - А ти?..

Ти як? - Сьогодні я трохи поспала.

Ти як? - А я повернулась з війни!

Ти як? - Цілую, кого так чекала!

Ти як? - А ти?..

Ти як? - Дістала із схованки прапор!

Ти як? - Звільнили всі села й міста!

Ти як? - Я чищу свого автомата!

Ти як? - А ти?..

Ти як? - В молитві до Бога схилилась!

Ти як? - Я вірю у наших людей!

Ти як? - Молюся, щоб мрія здійснилась!

Ти як? - А ти?..

Ти як? - Шукаю аптечки на вчора...

Ти як? - Відвезли машину на нуль...

Ти як? - А я почала вчити мову!..

Ти як? - А ти?..

Львів – сайт https://wz.lviv.ua/life/494156-sered-tsykh-liudei-vazhko-vybraty-krashchykh-bo-vony-usi-naikrashchi
«Серед цих людей важко вибрати кращих, бо вони усі - найкращі!»

Галина Ярема

19.07.2023

У Товаристві незрячих провели фестиваль авторської пісні і поезії

Два роки тому я познайомилася з прекрасними і водночас особливими людьми. Прекрасними, бо вони дуже позитивні, хоча й «бачать» світ по-іншому, не скиглять через дрібниці і не перетворюють дрібні проблеми на «Всесвітній потоп». А особливими, бо ці люди усі події сприймають серцем, а їхніми очима зазвичай є руки. Ці люди — члени Товариства незрячих, яким 12 років опікується і дбає про кожного його незмінний керівник — голова правління Львів​ської обласної організа​ції УТОС Любов Кукуруза.

У червні Товариству незрячих виповнилося 90 років. Ще два роки тому пані Люба мала багато планів стосовно проведення ювілейного свята. Але повномасштабне вторгнення росії в Україну поставило крапку не на одному святкуванні. Тож, враховуючи ситуацію, яка є зараз в Україні, провести великий фестиваль авторської пісні і поезії, про який мріяли, не вдалося. Бо до війни на різноманітні фестивалі збирали навіть і 80 учасників.

Ми повністю не відмовилися від ідеї проведення фестивалю авторської пісні і поезії, — каже Любов Кукуруза. — Ті, хто могли приїхати з різних районів області, сьогодні вже тут, і участь у фестивалі візьмуть 18 осіб. Це незрячі люди, які співають власні пісні, або пишуть вірші. Цей захід ми приурочили до 90-ї річниці створення нашого товариства. Це не конкурс, а лише фестиваль, бо, насправді, дуже складно серед цих людей вибирати кращих, адже вони усі для мене найкращі.

— Чи отримають учасники дипломи і подарунки?

—  Ми вирішили дипломів не вручати. Маємо подарунки від обласної організації Червоного хреста, а також солодкі подарунки від наших партнерів. Усі учасники відчують свято. Бо для них зібратися в одному товаристві - це вже свято. Це люди, які дуже гостро відчувають свою національну ідентичність, це люди, які творять і які хочуть показати свою творчість, поділитися своїми досягненнями. Але це настільки щиро, що ми не можемо їх ділити на «переможців» і «переможених». Вони тут усі рівні! І усі найкращі!

Поки учасники фестивалю займали місця у бібліотеці, мою увагу привернули роботи з бісеру, плетені на спицях і гачком вироби та м’які іграшки. За словами Любові Кукурузи, це все роботи членів товариства незрячих. А поруч, на стіні, картини. Спочатку я подумала, що їх намалював і подарував організації якийсь відомий митець. За словами пані Любові, їх створив незрячий художник Юрій Ломов — інвалід ІІ групи по зору, учасник багатьох міжнародних художніх виставок та призер Всеукраїнського (відкритого) фестивалю творчості інвалідів «Неспокій серця».

Фестиваль авторської пісні і поезії після вступного слова Любові Кукурузи відкрив незрячий з дитинства хлопець з Мостиськ Роман Строгуш. Зізнаюся, від виконання цієї пісні - про Україну, синів-героїв у мене навернулися сльози…

Вірш, присвячений захисникам Батьківщини, прочитала Оксана Каплан, поезію «Втомилась плакати земля…» прочитала Люба Кузнєцова.

Чудову музичну композицію на власні вірші створив Ярослав Баран. З Дроговижа на фестиваль приїхала і Галина Цюра. Галина давно пише вірші, і торік вийшла її перша поетична збірка.

У довільному порядку учасники фестивалю розповідали власні вірші і співали пісень, які написали спеціально до цього свята. Вони насолоджувалися творчістю своїх друзів, підтримували одне одного і, звісно, жартували…

P.S.

Захід провели у рамках фінансової підтримки громадських об'єднань, наданих департаментом соціального захисту ЛОДА.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

25 липень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

МИКОЛА БАЙДЮК

письменник, перекладач та журналіст. Поет, який брав участь у бойових діях на Сході України.

ГРУДОЧКА ВКРАЇНСЬКОЇ ЗЕМЛІ

Ми на вашу землю не приходили,

не вбивали ваших матерів;

не гуляли танковими взводами

в теремах березових гаїв.

Не палили далечі сибірської,

не топили волзьких узбереж – 

грудочка землі вкраїнської

нам дорожча од усіх безмеж.

Ні, це ви прийшли до нас і чорна,

чорна учта досі на столі!..

Стане вам навік поперек горла

грудочка вкраїнської землі.

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027
Елена Алексеева

21 июль

Стаття про благодійний захід Запорізького Центру авторської пісні

Запоріжжя–сайт_https://zprz.city/news/view/zaporizki-muzikanti-spivami-zibrali-groshi-na-obladnannya-dlya-gospitalyushho-pridbali

Запорізькі музиканти співами зібрали гроші на обладнання для госпіталю - що придбали

Світлана Олійник

21 липня 2023
Відомі барди дали благодійний концерт на підтримку Запорізького військового госпіталя

Концерт Запорізького Центра авторської пісні "Співаємо Берковського!", який проходив в місті в рамках постійно діючого проєкту "Бард Підтримка", відбувся вдало. Музикантам зібрали гроші на придбання необхідного обладнання для госпіталю.

"Радію, що завдячуючи нашим музикантам ми змогли закрити одне важливе питання для госпіталя. Вже неодноразово музиканти Запорізького Центру авторської пісні та актори Театру поетичної пісні Олени Алексєєвої дають концерти на підтримку госпіталю. Кошти, які збиралися під час концертів, йшли на закупку необхідного медичного обладнання для шпиталю.
Цього місяця гостро стало питання морозильної камери для хірургічного відділення", - повідомила на своїй сторінці у фейсбуці волонтер Запорізького військового госпіталю, голова громадської організації “Запорозькі берегині” Олена Шевчук та опублікувала фото.

Під час концерту, який відбувся  у творчій вітальні Світлани Яланської, музикантам вдалося зібрали більше 11000 гривень.

Состав учасників творчої зустрічі "Співаємо Берковського!" був зірковий - виступали відомі запорізькі автори-виконавці, артисти Театру поетичної пісні Олени Алексєєвої, корифей запорізького бардівського руху Олександр Паталах, заслужений діяч мистецтв України Сергій Хмиров.

Концерт присвятили дню народженню нашого відомого земляка, барда Віктора Берковського.

"До збору коштів долучилися також наші глядачі, що зараз тимчасово перебувають за кордоном та наші друзі з Німеччини та Ізраїлю. Щиро дякуємо всім за допомогу!", - додала Олена Шевчук.

Тож, на зібрані гроші була куплена така необхідна для шпиталя холодильна камера.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

23 июль 
Игорь Никитин

Гордитесь, Моисеич, можно хлопать,

И прославлять вовсю имперский мускул –

Стреляет по Одессе Севастополь,

Как вы тогда писали, «город русский».

Понятно, вы не этого хотели,

И да – сейчас вы, безусловно, против...

А что тогда? – давай, мели, Емеля,

Чтоб отношений с сильными не портить?

А нам теперь чтоб выжить нужно драться.

Вам, невзирая на почтенность стажа,

Единожды предав не оправдаться -

В дерьме российском есть и капля ваша.

Заплакал Дюк, размазывая копоть -

Живому сердцу в старой бронзе тесно -

Стреляет по Одессе Севастополь.

Ну, дальше сами знаете - по тексту.

P. S. Від упорядника: “Моисеич” – це про Олександра Мойсейовича Городницького, який 2007 року написав і заспівав у Севастополі пісню зі словами «- Этот город вернется назад - Севастополь останется русским!». 
Захисники Городницького доказували, що це про давню історію міста, але кінцівка пісні вказує на сучасні претензії московітів, до міста підпорядкованого Україні:

Что сулит наступающий год?
Снова небо туманное мглисто.
Я ступаю в последний вельбот,
Покидающий Графскую пристань,
И шепчу я, прищурив глаза,
Не скрывая непрошеной грусти:
— Этот город вернется назад —
Севастополь останется русским!
— Этот город вернется назад —
Севастополь останется русским! 

Із статей, видно, що Городницький тепер живе у Німеччині, але кон’юнктурною піснею він заплямував репутацію барда.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/Museum.Maksum.Rulskiy

Музей Максима Рильського

23 липень

22 липня у Голосіївському мануарі відбувся авторський вечір барда і музиканта ФРАНЦА ПІРНАЧА «МИ ЛЮБИМО, ЯК ВМІЄМО».

У своєму вступному слові маестро нагадав, що слово серед низки своїх функцій має й функцію містичну — за Євангелієм від Івана: «На початку було Слово, і Слово було у Бога, і Слово було Бог», — і представив публіці низку власних пісень на вірші поетеси і містика Ольга Асауляк, співану поезію високої духовної напруги (у перекладах з російської Алли Кох).

Також прозвучали дві народні пісні, що їх пан Франц назвав козацькими баладами — «Тече вода в синє море…» і «Чорна рілля ізорана…», — як молитви за тих, хто зараз боронить Україну «на нулі» і завдяки кому ми маємо змогу зустрічатися, відвідувати концерти, дихати і жити.

Завершили музичну програму пісні на слова Ліни Костенко, зокрема «Не треба класти руку на плече…» — неперевершена лірика, осяяна світлом людяности.

А насамкінець своїми емоціями поділилася поетеса з Коломиї Алла Кох, перекладачка віршів Ольги Асауляк, які становлять значну частину репертуару пана Франца, і зокрема прочитала дві власні поетичні присвяти Максимові Рильському — Максимові Золоте Серце.

А серця гостей Голосіївської садиби сповнилися щирої вдячности: певно, цього вечора кожен відчув, що слово, та ще й у парі з музикою, має і містичну функцію — долучає нас до вищих сфер світової духовности, — а водночас і функцію терапевтичну: допомагає пережити нелюдський жах війни і зберегти людяність, віру і любов. Ми любимо, як вміємо…

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/

Дарка Бабіч

22 июль

Дівчата з тоненькими пальцями

Куштують зефір і лукум,

Запивають це чаєм і йдуть танцювати,

І питають у тата,

Чи можна їм трохи пізніше

Додому прийти. 

Я їла цукерки із поминів,

Вдихала той попіл і дим,

Що лишався з моєї надії. 

Дівчата малюють про мрії,

А я — про самотнє майбутнє. 

Дівчата ще збільшують груди

І губи, 

І в них підіймається настрій. 

Дівчата із вищої касти. 

В них пещені руки

І очі

Без дотику суму. 

Дівчата просили лукуму,

Розваги

І божої ласки,

Щоб все їм давалося легко

Крізь їй маніфести,

Щоб хтось їх щоночі так пестив,

Що сили не буде уранці. 

Дівчата кружляють у танці. 

Я бачу, і це так красиво…

У мене немає зефіру,

Я стала вже сива

І тиха. 

Не дай їм зустрітися з лихом, 

Не дай їм в житті цього зла. 

І, поки вони танцювали,

Я тихо у вечір пішла.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

24 липень

поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

ЮЛІЯ АБДУРАШИТОВА

вчителька музики, музичного мистецтва, художньої культури, етики й естетики з Херсону. Працювала в народному ансамблі "Веселі чобітки" акомпаніатором, музичним керівником у дитячому садочку, згодом – вчителем музичного мистецтва в школі і регентом храму Святої Трійці. Полюбляє малювати, співати, в’язати, плести зі шкіри, шити, писати вірші та читати книжки, пити каву з друзями і подорожувати.

«З початку війни опинилася у Франції, де наразі вдень працюю швачкою в ательє весільних суконь, а вечорами створюю дистанційні уроки музичного мистецтва для своїх учнів. За весь цей час натхнення на написання віршів приходило нечасто – бракує іноді часу на елементарні речі. Але (як у всіх нас, живих людей) трапляються ситуації, що призводять до емоційного сплеску (за весь період війни я втратила рідного брата, хрещеного-рідного дядька, найкращого друга і свого улюбленого кота, який дуже швидко за моєї відсутності вдома згорів від раку). Ось в такі моменти емоції беруть гору і народжують нові рядки...»

***

Мої ріки вже майже висохли –

Ні рибини у них, ні зелені.

Тільки зрідка у мулі сполохи –

Кволі рухи, думки захмелені.

До тих русел річок спустошених

Залітають птахи допитливі –

Заболоченим і незрошеним

Все співають пісні пронизливі.

Все про сльози із домовинами

І про те, що життя ще жевриться

Під завалами та руїнами.

З них, мов привиди, біди щиряться.

Мої ріки вже майже висохли.

З неба зрідка лиш краплі радості

Я хапаю вустами спраглими,

Відчуваючи смак святості.

Від вологи – дарунка живильного,

Що рятує мене від слабкості

І зневіри у дні завтрашнім...

Мої ріки вже майже висохли...

Юлія Абдурашитова 
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